
12GAUGE WIN-CHOKE CHOKE TUBES - CARLSONS WINCHESTER
12GA FLUSH SKEET

Non-Rusting Stainless Steel

Flush mount, stainless steel tubes available for the many shotguns using the
popular Win-Choke thread size and standard Tru-Chokes, plus Remington,
Beretta/Benelli, Browning Invector Plus, and Mossberg 835 -Ultra Mag. These
tubes can be used with magnum and steel shot loads. Tru™-Choke Thinwall
tubes are recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY. All X-Full and Turkey
constrictions are for use with Lead and Hevi-Shot ONLY!

Attributes

Name: CARLSONS WINCHESTER 12GA FLUSH SKEET
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155000091
Mfr. No.: 52211
Choke Type: Skeet
Gauge: 12 Gauge
Make: Winchester,Browning,Mossberg
Model: 500
Style: Standard
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 723189522117

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES CARLSONS WINCHESTER 12GA
FLUSH SKEET

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES von Carlson's entschieden hast. Diese
ChokeRohre sind für eine Vielzahl von Schrotflinten konzipiert und bestehen aus hochwertigem Edelstahl. Diese
Anleitung enthält wichtige Sicherheitsanweisungen, um die ordnungsgemäße Verwendung und Wartung deiner
ChokeRohre sicherzustellen, gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die ChokeRohre mit deinem Schrotflintenmodell kompatibel sind.
Gehe beim Umgang mit Schusswaffen und Zubehör vorsichtig vor und befolge die grundlegenden
Sicherheitsregeln für Schusswaffen.
Halte die ChokeRohre außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die ChokeRohre auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du Schusswaffen mit ChokeRohren verwendest.
Verwende die ChokeRohre nicht mit Ladungen, die die Spezifikationen des Herstellers überschreiten.
Vermeide die Verwendung von XFull und Turkey Einschränkungen mit etwas anderem als Blei und HeviShot.
Versuche nicht, die ChokeRohre in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Stelle sicher, dass das ChokeRohr vor dem Schießen ordnungsgemäß installiert ist.
Sei vorsichtig beim Umgang mit ChokeRohren, da sie nach der Benutzung heiß werden können.
Lagere die ChokeRohre an einem kühlen, trockenen Ort, um Korrosion zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist, bevor du das ChokeRohr installierst oder entfernst.
Reinige die Gewinde des ChokeRohres und die Gewinde des Laufes, um Schmutz zu entfernen.
Richten das ChokeRohr mit den Gewinden im Schrotflintenlauf aus.
Ziehe das ChokeRohr von Hand fest, bis es sitzt. Ziehe es nicht zu fest an, da dies die Gewinde
beschädigen kann.

Verwendung:

Stelle immer sicher, dass das ChokeRohr sicher installiert ist, bevor du schießt.
Verwende die geeignete Munition für den spezifischen ChokeTyp.
Lass die Schrotflinte und das ChokeRohr nach dem Schießen abkühlen, bevor du sie anfasst.
Überprüfe regelmäßig das ChokeRohr auf Festigkeit und Anzeichen von Abnutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte ChokeRohre gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge ChokeRohre nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit oder Verwendung deiner ChokeRohre konsultiere bitte die
Produktdokumentation oder wende dich direkt an den Hersteller für Unterstützung.
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Safety Instruction Guide for 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES CARLSONS WINCHESTER 12GA
FLUSH SKEET

Introduction
Thank you for choosing the 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES by Carlson's. These choke tubes are designed
for a variety of shotguns and are made from highquality stainless steel. This guide provides important safety
instructions to ensure the proper use and maintenance of your choke tubes, in compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the choke tubes are compatible with your shotgun model.
Always handle firearms and accessories with care and follow basic firearm safety rules.
Keep choke tubes out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect choke tubes for signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection when using firearms with choke tubes.
Do not use choke tubes with loads that exceed the manufacturer's specifications.
Avoid using XFull and Turkey constrictions with anything other than Lead and HeviShot.
Do not attempt to modify or alter the choke tubes in any way.
Ensure that the choke tube is properly installed before firing the shotgun.
Use caution when handling choke tubes, as they can become hot after use.
Store choke tubes in a cool, dry place to prevent corrosion.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is unloaded before installing or removing the choke tube.
Clean the choke tube threads and the barrel threads to remove any debris.
Align the choke tube with the threads in the shotgun barrel.
Handtighten the choke tube until snug. Do not overtighten, as this may damage the threads.

Usage:

Always ensure that the choke tube is securely installed before firing.
Use the appropriate ammunition for the specific choke tube type.
After firing, allow the shotgun and choke tube to cool before handling.
Regularly check the choke tube for tightness and signs of wear.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety or usage of your choke tubes, please consult the product
documentation or reach out to the manufacturer directly for assistance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Tuberías de
Choke 12GAUGE WINCHOKE CARLSONS
WINCHESTER 12GA FLUSH SKEET

Introducción
Gracias por elegir las Tuberías de Choke 12GAUGE WINCHOKE de Carlson's. Estas tuberías están diseñadas para
una variedad de escopetas y están fabricadas con acero inoxidable de alta calidad. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad importantes para asegurar el uso y mantenimiento adecuado de tus tuberías de choke,
en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las tuberías de choke son compatibles con el modelo de tu escopeta.
Siempre maneja las armas de fuego y sus accesorios con cuidado y sigue las reglas básicas de seguridad de
armas de fuego.
Mantén las tuberías de choke fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente las tuberías de choke en busca de signos de desgaste o daño.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Consulta las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa protección ocular adecuada al utilizar armas de fuego con tuberías de choke.
No utilices tuberías de choke con cargas que superen las especificaciones del fabricante.
Evita usar constricciones XFull y Turkey con cualquier cosa que no sea perdigones de plomo y HeviShot.
No intentes modificar o alterar las tuberías de choke de ninguna manera.
Asegúrate de que la tubería de choke esté instalada correctamente antes de disparar la escopeta.
Ten cuidado al manejar las tuberías de choke, ya que pueden calentarse después de su uso.
Almacena las tuberías de choke en un lugar fresco y seco para evitar la corrosión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de instalar o quitar la tubería de choke.
Limpia las roscas de la tubería de choke y las roscas del cañón para eliminar cualquier residuo.
Alinea la tubería de choke con las roscas en el cañón de la escopeta.
Aprieta a mano la tubería de choke hasta que esté ajustada. No aprietes en exceso, ya que esto puede
dañar las roscas.

Uso:

Asegúrate siempre de que la tubería de choke esté instalada de forma segura antes de disparar.
Usa la munición adecuada para el tipo específico de tubería de choke.
Después de disparar, permite que la escopeta y la tubería de choke se enfríen antes de manipularlas.
Revisa regularmente la tubería de choke en busca de ajuste y signos de desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tubería de choke dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las tuberías de choke en la basura doméstica regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para conocer los métodos de eliminación
adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes alguna pregunta o inquietud sobre la seguridad o el uso de tus tuberías de choke, consulta la
documentación del producto o contacta directamente al fabricante para obtener asistencia.
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Guide de Sécurité pour les TUBES DE CHOKE
12GAUGE WINCHOKE CARLSONS WINCHESTER
12GA FLUSH SKEET

Introduction
Merci d'avoir choisi les TUBES DE CHOKE 12GAUGE WINCHOKE de Carlson's. Ces tubes de choke sont conçus
pour une variété de fusils de chasse et sont fabriqués en acier inoxydable de haute qualité. Ce guide fournit des
instructions de sécurité importantes pour garantir une utilisation et un entretien appropriés de vos tubes de choke,
conformément à la Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que les tubes de choke sont compatibles avec votre modèle de fusil de chasse.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et suivez les règles de sécurité de base des
armes à feu.
Gardez les tubes de choke hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement les tubes de choke pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu avec des tubes de choke.
N'utilisez pas de tubes de choke avec des charges qui dépassent les spécifications du fabricant.
Évitez d'utiliser des constrictions XFull et Turkey avec autre chose que du plomb et du HeviShot.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer les tubes de choke de quelque manière que ce soit.
Assurezvous que le tube de choke est correctement installé avant de tirer avec le fusil de chasse.
Faites preuve de prudence lors de la manipulation des tubes de choke, car ils peuvent devenir chauds après
utilisation.
Rangez les tubes de choke dans un endroit frais et sec pour éviter la corrosion.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que le fusil de chasse est déchargé avant d'installer ou de retirer le tube de choke.
Nettoyez les filets du tube de choke et les filets du canon pour enlever toute débris.
Alignez le tube de choke avec les filets dans le canon du fusil de chasse.
Serrez à la main le tube de choke jusqu'à ce qu'il soit bien en place. Ne serrez pas trop, car cela
pourrait endommager les filets.

Utilisation :

Assurezvous toujours que le tube de choke est correctement installé avant de tirer.
Utilisez les munitions appropriées pour le type de tube de choke spécifique.
Après avoir tiré, laissez le fusil de chasse et le tube de choke refroidir avant de les manipuler.
Vérifiez régulièrement le tube de choke pour vous assurer qu'il est bien serré et qu'il ne montre pas de
signes d'usure.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout tube de choke endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les tubes de choke dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de vos tubes de choke, veuillez consulter
la documentation du produit ou contacter directement le fabricant pour obtenir de l'aide.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di
Strozzatura 12GAUGE WINCHOKE CARLSONS
WINCHESTER 12GA FLUSH SKEET

Introduzione
Grazie per aver scelto i tubi di strozzatura 12GAUGE WINCHOKE di Carlson's. Questi tubi sono progettati per una
varietà di fucili e sono realizzati in acciaio inossidabile di alta qualità. Questa guida fornisce importanti istruzioni di
sicurezza per garantire un uso e una manutenzione corretti dei tubi di strozzatura, in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che i tubi di strozzatura siano compatibili con il modello del tuo fucile.
Maneggia sempre armi da fuoco e accessori con attenzione e segui le regole di sicurezza di base per le armi
da fuoco.
Tieni i tubi di strozzatura fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente i tubi di strozzatura per segni di usura o danni.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre protezioni per gli occhi appropriate quando utilizzi armi da fuoco con tubi di strozzatura.
Non utilizzare tubi di strozzatura con cariche che superano le specifiche del produttore.
Evita di utilizzare le costrizioni XFull e Turkey con qualsiasi cosa diversa da Lead e HeviShot.
Non tentare di modificare o alterare i tubi di strozzatura in alcun modo.
Assicurati che il tubo di strozzatura sia installato correttamente prima di sparare con il fucile.
Usa cautela quando maneggi i tubi di strozzatura, poiché possono diventare caldi dopo l'uso.
Conserva i tubi di strozzatura in un luogo fresco e asciutto per prevenire la corrosione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il tubo di strozzatura.
Pulisci i filetti del tubo di strozzatura e i filetti della canna per rimuovere eventuali detriti.
Allinea il tubo di strozzatura con i filetti nella canna del fucile.
Serrare a mano il tubo di strozzatura fino a che non è ben saldo. Non stringere eccessivamente, poiché
questo potrebbe danneggiare i filetti.

Uso:

Assicurati sempre che il tubo di strozzatura sia installato saldamente prima di sparare.
Utilizza le munizioni appropriate per il tipo specifico di tubo di strozzatura.
Dopo aver sparato, lascia raffreddare il fucile e il tubo di strozzatura prima di maneggiarli.
Controlla regolarmente il tubo di strozzatura per verificarne la tenuta e segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali tubi di strozzatura danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i tubi di strozzatura nei rifiuti domestici normali.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza o l'uso dei tuoi tubi di strozzatura, consulta la
documentazione del prodotto o contatta direttamente il produttore per assistenza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla TUBY CZOKA
12GAUGE WINCHOKE CARLSONS WINCHESTER
12GA FLUSH SKEET

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TUBY CZOKA 12GAUGE WINCHOKE firmy Carlson's. Tuby te są zaprojektowane do różnych
strzelb i wykonane z wysokiej jakości stali nierdzewnej. Niniejsza instrukcja zawiera ważne wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i konserwację tub, zgodnie z Rozporządzeniem UE w
sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że tuby czoka są kompatybilne z modelem Twojej strzelby.
Zawsze obchodź się z bronią palną i akcesoriami ostrożnie oraz przestrzegaj podstawowych zasad
bezpieczeństwa przy używaniu broni.
Trzymaj tuby czoka z dala od dzieci i nieautoryzowanych użytkowników.
Regularnie sprawdzaj tuby czoka pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne podczas używania broni palnej z tubami czoka.
Nie używaj tub czoka z ładunkami przekraczającymi specyfikacje producenta.
Unikaj używania konstrukcji XFull i Turkey z innymi niż ołów i HeviShot.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać tub czoka w jakikolwiek sposób.
Upewnij się, że tuba czoka jest prawidłowo zainstalowana przed oddaniem strzału.
Zachowaj ostrożność przy obsłudze tub czoka, ponieważ mogą one stać się gorące po użyciu.
Przechowuj tuby czoka w chłodnym, suchym miejscu, aby zapobiec korozji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed instalacją lub usunięciem tuby czoka.
Oczyść gwinty tuby czoka i gwinty lufy z wszelkich zanieczyszczeń.
Wyreguluj tubę czoka z gwintami w lufie strzelby.
Ręcznie dokręć tubę czoka do momentu, gdy będzie ciasno. Nie dokręcaj zbyt mocno, ponieważ może
to uszkodzić gwinty.

Użytkowanie:

Zawsze upewnij się, że tuba czoka jest prawidłowo zainstalowana przed oddaniem strzału.
Używaj odpowiedniej amunicji do konkretnego typu tuby czoka.
Po oddaniu strzału pozwól strzelbie i tubie czoka ostygnąć przed obsługą.
Regularnie sprawdzaj tuba czoka pod kątem luzu i oznak zużycia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte tuby czoka zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj tub czoka do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania informacji na temat
odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania tub czoka, prosimy o
zapoznanie się z dokumentacją produktu lub bezpośredni kontakt z producentem w celu uzyskania pomocy.
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Turvaohjeet 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES
CARLSONS WINCHESTER 12GA FLUSH SKEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES tuotteet Carlsonilta. Nämä suppeutukset on suunniteltu
monille haulikolle ja ne on valmistettu korkealaatuisesta ruostumattomasta teräksestä. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita varmistaaksesi suppeutusten oikean käytön ja huollon EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen
(GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että suppeutukset ovat yhteensopivia haulikkosi mallin kanssa.
Käsittele aina aseita ja tarvikkeita huolellisesti ja noudata perusaseiden turvallisuus sääntöjä.
Pidä suppeutukset lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti suppeutukset kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä aina sopivia silmäsuojia käyttäessäsi aseita suppeutusten kanssa.
Älä käytä suppeutuksia kuormilla, jotka ylittävät valmistajan määrittämät spesifikaatiot.
Vältä XFull ja Turkey supistusten käyttöä muilla kuin lyijy ja HeviShot kuulilla.
Älä yritä muokata tai muuttaa suppeutuksia millään tavalla.
Varmista, että suppeutus on oikein asennettu ennen haulikon ampumista.
Käytä varovaisuutta käsitellessäsi suppeutuksia, sillä ne voivat kuumentua käytön jälkeen.
Säilytä suppeutuksia viileässä ja kuivassa paikassa korroosion estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että haulikko on tyhjennetty ennen suppeutuksen asentamista tai poistamista.
Puhdista suppeutuksen kierre ja piipun kierre mahdollisista roskista.
Kohdista suppeutus piipun kierteisiin.
Kierrä suppeutus käsin tiukasti. Älä kiristä liikaa, sillä se voi vaurioittaa kierteitä.

Käyttö:

Varmista aina, että suppeutus on tukevasti asennettu ennen ampumista.
Käytä oikeaa ammusta tietyn suppeutustyypin mukaan.
Anna haulikon ja suppeutuksen jäähtyä ampumisen jälkeen ennen käsittelyä.
Tarkista säännöllisesti suppeutuksen tiukkuus ja kuluminen.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet suppeutukset paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä suppeutuksia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeet oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita suppeutusten turvallisuudesta tai käytöstä, tarkista tuotedokumentaatio
tai ota yhteyttä valmistajaan suoraan saadaksesi apua.
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Säkerhetsinstruktioner för 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES CARLSONS WINCHESTER 12GA
FLUSH SKEET

Introduktion
Tack för att du valt 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES från Carlson's. Dessa chokerör är designade för en
mängd olika hagelgevär och är tillverkade av högkvalitativt rostfritt stål. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt användning och underhåll av dina chokerör, i enlighet med EU:s
allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att chokerören är kompatibla med din hagelgevärsmodell.
Hantera alltid skjutvapen och tillbehör med omsorg och följ grundläggande säkerhetsregler för skjutvapen.
Håll chokerören utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet chokerören för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig ögonskydd när du använder skjutvapen med chokerör.
Använd inte chokerör med laddningar som överskrider tillverkarens specifikationer.
Undvik att använda XFull och Turkey begränsningar med annat än bly och HeviShot.
Försök inte att modifiera eller ändra chokerören på något sätt.
Se till att chokeröret är korrekt installerat innan du avfyrar hagelgeväret.
Var försiktig när du hanterar chokerör, eftersom de kan bli varma efter användning.
Förvara chokerör på en sval och torr plats för att förhindra korrosion.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att hagelgeväret är oladdat innan du installerar eller tar bort chokeröret.
Rengör trådarna på chokeröret och hagelgevärets piptrådar för att ta bort skräp.
Rikta in chokeröret med trådarna i hagelgevärets pipa.
Handtighta chokeröret tills det sitter fast. Överdriv inte, eftersom detta kan skada trådarna.

Användning:

Se alltid till att chokeröret är ordentligt installerat innan du avfyrar.
Använd lämplig ammunition för den specifika typen av chokerör.
Efter avfyrning, låt hagelgeväret och chokeröret svalna innan du hanterar dem.
Kontrollera regelbundet chokeröret för att säkerställa att det sitter fast och för tecken på slitage.

Avfallsinstruktioner
Bli av med eventuella skadade eller slitna chokerör i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte chokerör i vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta metoder för avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående säkerheten eller användningen av dina chokerör, vänligen konsultera
produktdokumentationen eller kontakta tillverkaren direkt för hjälp.
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Bezpečnostní pokyny pro 12GAUGE WINCHOKE
CHOKE TUBES CARLSONS WINCHESTER 12GA
FLUSH SKEET

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 12GAUGE WINCHOKE CHOKE TUBES od společnosti Carlson's. Tyto čoky jsou
navrženy pro různé brokovnice a jsou vyrobeny z kvalitní nerezové oceli. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny pro zajištění správného používání a údržby vašich čoků v souladu s nařízením EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby čoky byly kompatibilní s modelem vaší brokovnice.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi a příslušenstvím opatrně a dodržujte základní pravidla bezpečnosti
při zacházení se zbraněmi.
Uchovávejte čoky mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte čoky na známky opotřebení nebo poškození.
Hlášte jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Vždy noste vhodné ochranné brýle při používání střelných zbraní s čoky.
Nepoužívejte čoky s náboji, které překračují specifikace výrobce.
Vyhněte se používání XFull a Turkey restrikcí s čímkoli jiným než s olověnými a HeviShot náboji.
Nepokoušejte se čoky jakkoli upravit nebo měnit.
Zajistěte, aby byl čok správně nainstalován před výstřelem z brokovnice.
Buďte opatrní při manipulaci s čoky, protože se mohou po použití zahřát.
Skladujte čoky na chladném a suchém místě, aby se předešlo korozi.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby byla brokovnice vybitá před instalací nebo odstraněním čoku.
Vyčistěte závity čoku a závity hlavně, abyste odstranili jakékoli nečistoty.
Zarovnejte čok se závity v hlavni brokovnice.
Rukou utáhněte čok, dokud nebude pevný. Nepřetahujte, protože by to mohlo poškodit závity.

Používání:

Vždy se ujistěte, že je čok bezpečně nainstalován před výstřelem.
Používejte vhodnou munici pro konkrétní typ čoku.
Po výstřelu nechte brokovnici a čok vychladnout před manipulací.
Pravidelně kontrolujte čok na pevnost a známky opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované čoky v souladu s místními předpisy.
Nedávejte čoky do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti nebo používání vašich čoků, prosím, konzultujte
dokumentaci k výrobku nebo se obraťte na výrobce přímo pro pomoc.




